
AR-15 SLOPED QUICK DISCONNECT END PLATE

Puts a QD Sling Swivel Where You Need It

Phase 5’s Sloped Quick Disconnect End Plate was specifically engineered to
replace the standard AR/M4 carbine end plate. The Phase 5 Sloped Quick
Disconnect End Plate is compatible with mil-spec carbine receiver extensions,
commercial-spec receiver extensions, and all Phase 5 Pistol Buffer Tubes on
almost all AR-15/M4/.308 AR Variant lower receivers. Pull force rating of 200
lbs Made in America Accepts push button QD swivels and QD slings QD mount
is at a 30 degree angle from lower receiver Phase 5’s Sloped Quick Disconnect
End Plate maintains industry-standard requirements while introducing new
technology to make the entire product lighter and QD Swivel compatible.

Attributes

Name: AR-15 SLOPED QUICK DISCONNECT END PLATE
Manufacturer: PHASE 5 TACTICAL
Product no.: 100036005
Mfr. No.: SQD-EP
Color: Black
Make: AR-15
Material: Aluminum
Delivery weight: 0.37kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 813318022226

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die geneigte
SchnelltrennEndplatte von Phase 5
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der geneigten SchnelltrennEndplatte von Phase 5. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die StandardEndplatte des AR/M4Karabiners zu ersetzen und bietet eine verbesserte
Funktionalität und Benutzerfreundlichkeit. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie die Anleitung an einem sicheren Ort auf, um jederzeit darauf zugreifen zu können.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln feststellen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass die geneigte SchnelltrennEndplatte ordnungsgemäß an Ihrem AR15/M4
installiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass der QDMontagepunkt sicher befestigt ist, um ein versehentliches Lösen zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur kompatible PushButton QDDrehgelenke und QDGurte.
Überprüfen Sie die Zugkraftbewertung von 200 lbs und stellen Sie sicher, dass sie für Ihre Anwendung
geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Bedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Entfernen Sie die vorhandene Endplatte von Ihrem AR/M4Karabiner.
Setzen Sie die geneigte SchnelltrennEndplatte von Phase 5 auf die empfohlene Position.
Befestigen Sie die Endplatte gemäß den Herstelleranweisungen.

Verwendung2.

Stellen Sie sicher, dass die Endplatte sicher befestigt ist.
Nutzen Sie den QDMontagepunkt in einem 30GradWinkel zum unteren Empfänger für optimale
Leistung.
Überprüfen Sie regelmäßig die Verbindung und die Funktionalität während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden, wenn möglich.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Nähe von offenem Feuer oder extremen Temperaturen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder im Falle von Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen
über das Produkt zur Hand haben, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts
können Sie sich an die zuständigen Behörden wenden.



Safety Instruction Guide for AR15 Sloped Quick
Disconnect End Plate
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Sloped Quick Disconnect End Plate by Phase 5 Tactical. This product is
designed to enhance your firearm's functionality while ensuring safety and reliability. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the operation of your AR15 firearm before using this product.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the pull force rating of 200 lbs to avoid potential failures or accidents.
Use only compatible QD swivels and slings as specified in the product description.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the end plate.
Do not use the product if it is damaged or shows signs of wear.
Avoid using excessive force during installation or removal to prevent damage to the end plate or the
firearm.
Ensure that the QD mount is securely engaged before using the sling or swivel.
Be cautious when using the product in adverse weather conditions, as moisture may affect the
performance of the QD mount.
If you notice any unusual behavior or issues during use, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing end plate from the carbine receiver extension.
Align the Phase 5 Sloped Quick Disconnect End Plate with the receiver extension.
Securely fasten the end plate according to the manufacturer’s instructions, ensuring it is properly
seated.
Verify that the end plate is firmly attached and does not move.

Usage:2.

Attach your QD swivel or sling to the QD mount located at a 30degree angle from the lower
receiver.
Ensure that the attachment is secure before using the firearm.
Regularly check the attachment point during use to ensure it remains secure.

PostUsage:3.

After use, inspect the end plate for any signs of wear or damage.
Clean the product according to the manufacturer’s cleaning instructions to maintain its integrity.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal recycling or waste disposal.
Ensure that the product is not left in a location where it could pose a risk to others, especially children or
pets.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AR15 Sloped Quick Disconnect End Plate, please consult the
manufacturer or your local firearms expert.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure that your AR15 Sloped Quick Disconnect End Plate is used
safely and effectively. Always prioritize safety when handling firearms and their accessories. Thank you for your
commitment to responsible firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Placa
de Finalización de Desconexión Rápida Inclinada
de Phase 5
Introducción
La Placa de Finalización de Desconexión Rápida Inclinada de Phase 5 ha sido diseñada para mejorar la
funcionalidad y la seguridad de tu carabina AR15/M4. Este manual proporciona instrucciones de seguridad y uso
para garantizar que disfrutes de un producto seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la Placa de Finalización de Desconexión Rápida
Inclinada.
Verifica que el producto no presente daños visibles antes de la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado al manipular armas de fuego.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices la Placa de Finalización de Desconexión Rápida Inclinada si está dañada.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente instalados antes de usar el arma.
No excedas la capacidad de fuerza de tracción de 200 lbs para evitar fallos.
Utiliza solo accesorios y componentes recomendados por el fabricante para garantizar la compatibilidad y
seguridad.
Mantén la Placa de Finalización de Desconexión Rápida Inclinada limpia y libre de obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.

Instalación:2.

Retira la placa de finalización estándar de tu carabina AR/M4.
Coloca la Placa de Finalización de Desconexión Rápida Inclinada en su lugar, asegurándote de que
esté alineada correctamente.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar la placa, asegurándote de que estén bien ajustados.
Verifica que el montaje QD esté en un ángulo de 30 grados desde el receptor inferior.

Uso:3.

Al usar la Placa de Finalización de Desconexión Rápida Inclinada, asegúrate de que los swivels QD
estén correctamente insertados y asegurados.
Realiza una inspección visual antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la Placa de Finalización de Desconexión Rápida Inclinada, elimínala de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante
de servicio al cliente de Phase 5 Tactical en tu región.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente
para garantizar un uso seguro y efectivo de la Placa de Finalización de Desconexión Rápida Inclinada de Phase
5.



Guide de Sécurité pour la Plaque de Fin à
Déconnexion Rapide Inclinée Phase 5
Introduction
Merci d'avoir choisi la plaque de fin à déconnexion rapide inclinée de Phase 5 pour votre carabine AR15. Ce
produit a été conçu pour améliorer la fonctionnalité de votre arme tout en respectant les normes de sécurité en
vigueur dans l'Union Européenne. Ce guide fournit des informations essentielles pour garantir une utilisation
sécurisée et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état de la plaque de fin et remplacezla si des signes d'usure ou de dommage sont
détectés.
Ne modifiez pas la plaque de fin de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer la plaque de fin, assurezvous que l'arme est déchargée et que toutes les mesures de
sécurité sont respectées.
Ne dépassez pas la capacité de traction de 200 lbs pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisez uniquement des attaches QD à boutonpoussoir et des sangles QD compatibles pour garantir une
connexion sécurisée.
Lorsque vous utilisez la plaque de fin, assurezvous que le support QD est à un angle de 30 degrés par
rapport au récepteur inférieur pour une meilleure performance.
Évitez d'exposer le produit à des conditions extrêmes (chaleur, humidité) qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assurezvous que votre carabine AR15 est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:2.

Retirez la plaque de fin standard de votre carabine.
Alignez la plaque de fin à déconnexion rapide inclinée de Phase 5 avec le récepteur.
Fixez la plaque en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'elles sont bien serrées sans être
trop serrées pour éviter d'endommager le récepteur.

Utilisation:3.

Pour utiliser la fonction de déconnexion rapide, appuyez sur le boutonpoussoir de l'attache QD.
Vérifiez régulièrement que l'attache est sécurisée avant chaque utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la plaque de fin à déconnexion
rapide inclinée de Phase 5, veuillez contacter le service client de PHASE 5 TACTICAL. Assurezvous d'avoir le
numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour une assistance rapide.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre plaque
de fin à déconnexion rapide inclinée de Phase 5.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Placca di
Estremità a Disconnessione Rapida Inclinata di
Phase 5
Introduzione
La Placca di Estremità a Disconnessione Rapida Inclinata di Phase 5 è progettata per migliorare la funzionalità
della tua carabina AR15/M4/.308. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti o anomalie, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la placca di estremità se presenta segni di danni o usura.
Assicurati che la placca sia installata correttamente prima di utilizzare la carabina.
Non sovraccaricare la placca oltre la capacità di trazione di 200 lbs.
Evita l'uso di accessori non compatibili che potrebbero compromettere la sicurezza.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Placca di Estremità1.

Rimuovi la placca di estremità esistente dalla tua carabina AR15/M4.
Posiziona la Placca di Estremità a Disconnessione Rapida Inclinata di Phase 5 nel punto di
montaggio.
Fissa saldamente la placca utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben bloccata.
Verifica che il montaggio QD sia angolato di 30 gradi rispetto al ricevitore inferiore.

Utilizzo della Placca di Estremità2.

Collega il gancio QD a pulsante o sling QD alla placca.
Assicurati che il gancio sia sicuro e non possa scollegarsi accidentalmente.
Testa la stabilità della placca e del gancio prima di utilizzare la carabina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non smaltire il prodotto in modo non conforme alle leggi ambientali.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta per informazioni su come smaltirlo in
sicurezza.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Placca di
Estremità a Disconnessione Rapida Inclinata di Phase 5. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Bruksanvisning for AR15 SLOPED QUICK
DISCONNECT END PLATE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Phase 5s skrå Quick Disconnect endplate. Dette produktet er designet for å forbedre
fleksibiliteten og funksjonaliteten til din AR15/M4/.308 AR variant. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye
for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert korrekt før bruk.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan forårsake skade, inkludert men ikke begrenset til
ekstreme temperaturer og våte forhold.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å forhindre utilsiktet skade.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller at QD festet er sikkert festet før bruk.
Unngå overbelastning av festet; maksimal trekkraftvurdering er 200 lbs.
Bruk kun kompatible QD svinger og slinger for å unngå skade på produktet og deg selv.
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Fjern den eksisterende AR/M4 karabin endplaten fra mottakeren.
Rengjør området der den nye endplaten skal installeres.

Installasjon2.

Plasser Phase 5s skrå Quick Disconnect endplate på mottakeren.
Sørg for at QD festet er i en 30 graders vinkel fra nedre mottaker.
Fest endplaten sikkert ved hjelp av de medfølgende festemidlene.

Bruk3.

For å feste QD svinger, trykk på knappen for å låse dem på plass.
Kontroller at svingene sitter ordentlig før bruk.
Juster slynget som nødvendig for komfort og funksjonalitet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk eller er skadet, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Resirkuler materialene der det er mulig, spesielt aluminium.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt. Sørg for å
ha produktets modell og serienummer tilgjengelig for raskere assistanse.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Takk for at du valgte Phase 5 Tactical!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Skośnej
Szybkozłączki Końcowej Phase 5
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Skośnej Szybkozłączki Końcowej Phase 5. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
wad, nie używaj produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie przeciążaj szybkowiązania. Maksymalne obciążenie wynosi 200 lbs.
Korzystaj wyłącznie z akcesoriów QD, które są zgodne z normami.
Zawsze sprawdzaj, czy uchwyt QD jest bezpiecznie zamocowany przed każdym użyciem.
Nie używaj produktu z uszkodzonymi lub zużytymi elementami.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy produkt jest w dobrym stanie przed rozpoczęciem instalacji.

Instalacja:2.

Zdejmij standardową końcówkę AR/M4 z odbiornika.
Umieść Skośną Szybkozłączkę Końcową Phase 5 w odpowiednim miejscu na odbiorniku.
Użyj dostarczonych śrub do mocowania końcówki. Upewnij się, że są one dobrze dokręcone, ale nie
przesadnie, aby uniknąć uszkodzenia materiału.
Sprawdź, czy uchwyt QD jest pod kątem 30 stopni od dolnego odbiornika.

Użytkowanie:3.

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo.
Regularnie kontroluj stan produktu podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to wymagane przez lokalne przepisy.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat właściwej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Informacje te powinny być dostępne na opakowaniu
lub w dokumentacji produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



AR15 SLOPED QUICK DISCONNECT END PLATE
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Phase 5:n kaltevan nopean irrotusloppulevyn AR15:lle. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan karabiinisi käytettävyyttä ja mukavuutta. On tärkeää, että käytät tätä tuotetta turvallisesti ja
oikein. Tämä käyttöohje tarjoaa sinulle tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on ehjä ja toimiva.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta; sen vetovoimaluokitus on 200 lbs.
Käytä vain yhteensopivia QDkiinnittimiä ja olkalaukkuja.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle kosteudelle tai
kuumuudelle.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa ongelmia, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteys asiantuntevaan
henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanha loppulevy varovasti.
Asenna Phase 5:n kalteva nopea irrotusloppulevy milspec tai kaupalliseen vastaanottimeen.
Varmista, että loppulevy on asennettu 30 asteen kulmassa alarungosta.
Kiinnitä kaikki vaadittavat pultit ja varmista, että ne ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö2.

Varmista, että QDkiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten kunto ja varmista, että ne toimivat oikein.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeista hävittämiskäytännöistä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai tarkista valmistajan
verkkosivuilta saatavilla olevat resurssit. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot ennen tuotteen



käyttöä tai asennusta.

Huomautus
Tämä tuote täyttää EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimukset. Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti. Jos huomaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia,
ilmoita niistä asianomaisille viranomaisille.

Kiitos, että valitsit Phase 5:n!



Säkerhetsinstruktioner för AR15 Sluttande
Snabbkopplingsändeplatta
Introduktion
Tack för att du valt Phase 5:s sluttande snabbkopplingsändeplatta för din AR15. Denna produkt är designad för
att förbättra din upplevelse och säkerhet vid användning av ditt vapen. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs noggrant igenom alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att den sluttande snabbkopplingsändeplattan är korrekt installerad innan användning.
Använd endast kompatibla QDkrokar och slingor.
Undvik att överbelasta QDfästet, som har en dragkraft på 200 lbs.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.
Följ alltid säkerhetsåtgärder för hantering av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar:1.

Ta bort den befintliga ändeplattan från din AR15.
Placera den sluttande snabbkopplingsändeplattan på den nedre mottagaren.
Se till att QDfästet är i en 30graders vinkel.
Fäst ändeplattan ordentligt med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att allt sitter fast och är stabilt innan användning.

Användningsanvisningar:2.

Montera QDkrok eller QDslinga på fästet.
Kontrollera att fästet är korrekt och säkert innan du använder det.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre används, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av Phase 5:s



sluttande snabbkopplingsändeplatta. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání AR15 Sloped
Quick Disconnect End Plate
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli zakoupit AR15 Sloped Quick Disconnect End Plate od Phase 5 Tactical. Tento
produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a kompatibilitu s různými typy AR15/M4/.308 AR variant.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození nebo vady.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození nebo selhání, přestaňte ho okamžitě používat a
kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání produktu dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Nepoužívejte produkt s nekompatibilními součástmi, které by mohly způsobit poškození nebo zranění.
Při manipulaci s produktem dbejte na to, aby nedošlo k jeho pádu nebo nárazu, což by mohlo způsobit
poškození.
V případě, že používáte QD klipy nebo popruhy, ujistěte se, že jsou správně uchyceny a zajištěny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti pro instalaci.
Zkontrolujte, zda je váš AR15/M4/.308 AR variant připraven pro instalaci nového end plate.

Instalace2.

Odstraňte stávající koncovou desku z pažby.
Umístěte Sloped Quick Disconnect End Plate na prodlužovací trubku.
Zajistěte end plate pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle specifikací výrobce.

Použití3.

Připojte QD klipy nebo popruhy k end plate.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně zajištěny před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.
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